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Bevonulás; a délutáni 
1: gyakorlatok kemény 
" munkájától fáradtan tér- 
nek vissza a laktanyába 

a honvédek 


А 528704 zenésze; 

a vidám pihenő- Ë 

órák vidám szóro- 
koztatója 


А haragoszöld, hajlékony пасїепдег! sárgára érlelte az 
ősz és a tél; a tűéles szélben szorgos kezek vágják, aratják 
a sudár szálakat s kévékbe kötik. Ejjel-nappal folyik a munka 
a befagyott Velencei-tó jegén. A levágott nádat szánokkal 
hordják a partra, ahonnan vagonok hosszú sora viszi szerte 
oz országba és külföldre is, hogy pénzt és megélhetést sze- 
rezzen azoknak, akik egész nyáron át féltő szemmel kísérik 


figyelemmel a nádas fejlődését s télen nehéz munkával — . 
,aratnak . . ." 
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a kévékbe kötik; ezek mind külföldre ` 
А mennek 


Válogatás, A kévét megragadják üst 
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. dok szövőszékén művészetbe formált 


Р Р. 
A népmese csodái 
bomlanak ki színesen az élő történelemből, bá- 
muló és megrettent szemeink előtt. Mintha az 
álmok világában kóborolnánk, ahol minden le- 
hetetlenség valószínű és természetes az óriások, 


"a törpék, a hősök és a sárkányok, a szörnyek és 


a vitézek, a jók s a rosszak eget s földet ostromló 
küzdelmében. Talán nem is érti meg ezt a va- 
júdó korszakot az olyan ember, akit nem hajlít 
meg néha a meseszerűség szédülete . . . Hiszen 
elfelejtett igaz események rejtőznek az évszáza- 
legendák 
és mesék mögött is. Igaz magva van a néphitben 
gyökerező mondáknak s régen elomlott erős 
életekre borít virágszőnyeget a rege; — csak 
elszakadt valahol a fonál a valóság és az emlé- 
kezet között s ma тат nem tudjuk sok derék 
mesehős, irígy óriás és vasorrú bába családi ne- 
vét... Képek, fogalmak, tulajdonságok és esz- 
mék sokaságába vegyítették el a hajdan húsból- 
vérből való embert s ez a mese és a történelem 
közös bölcsessége. Az öt világrészen dúló háború, 
a mai nemzedékek viharos életében véráldoza- 


"tot, szenvedést, megpróbáltatást és hösiséget 


~ dezése, a célnak, 


jar dolgozók is megilletődötten érzik 

ben az emberi gyászt. A munkaszervezés 
új világ titka: — az embernek, az anyagnak és 
а gépnek nemzetgazdasági összefogása s a vég- 
telenül bonyolult termelési folyamatok elren- 
tervnek és végrehajtásnak 
egybehangzó ütemében. Todt mérnök ennek a 
csodálatos titoknak volt a nagymestere s bol- 


dog, teremtő életet élt, mert amiről álmodott, 
azt meg is tudta valósítani. A világtörténelem- 
ben. még egyetlen ember sem dirigált egy olyan 
munkaszervezetet, mint Todt mérnök! Minden 
angol és amerikai példa elhalványodik a német 
sugárutak, a nyugati hadierődítmények és az 


Atlanti-óceán partvidéki erődvonalának kiépí- 


bizalmas iratok helyett gyakran csomagolnak 
bombát a külügyminiszteri pecséttel zárt ele- 
gáns tarisznyájukba. Csoda, hogy a tangeri la- 
kosság hevesen tüntetett az angol követség 
előtt? Csoda, hogy beverték az ablakokat s fel- 
borították az angol diplomaták gépkocsijait? . . . 
Tangerben ki kellett hirdetni az ostromállapo- 
tot, a jogos felháborodás megfékezésére. Meg- 
indul a vizsgálat, a jegyzékváltás s Anglia majd 
közli, hogy pardon, tévedés az egész, — a dip- 
lomatát sohasem. látták, nem is ismerik, vagy ha 
ismernék, az illető felelőtlenül megzavarodott, 
sőt talán miközben aludt, feltörték a futártás- 
káját s belecsempészték a bombát. Kitaposott, 
régen ismert módozata van a védekezésnek. Aki 
elesik, azt feladják könyörtelenül, mert csak az 
olyan diplomata . használható, aki símán, ango- 
losan szállítja a robbantószert a határon túira. 
Egyszer azonban vége lesz a sötét üzelmeknek 
s éppen a kétségbeesett, bombához kapkodó, 
terrorista angol próbálkozások bizonyítják, hogy 
közeledik már a brit birodalom széthullásának 
órája! 


Dolmányos Péter 


az új csillag a bakacsinos marxista égboltoza- 
ton, aki a polgári balsajtáóhin bizonyítgatja, 
hogy nem tuzabeszél" amikor a- szóciáldemok- 
rozmaringággal s a szemérmes vonzódás 
kedveskedéseivel ütögeti. A nyalka Dolmányos 
Péter, úgyis mint munkaadó és tőkés, őszinte 
örömmel üdvözli a Népszavát s a közismért 
„gyerünk össze" — kezdeményezést, továbbá 
üzeni, hogy „а továbbhaladást minden hátsó 
gondolat kizárásával, becsületes szándékokkal 
eltelve" szorgalmazzuk ...“ Mármint a Dolmá- 
nyos Péterék. Az még tisztázatlan, hogy a hátsó 
gondolatot hol kell kizárni... A szövegben 
azután minden előfordul, mi szem 8 szájak 
ingere: — hogy fogjunk kezet mi pestiek; hogy 
a magántulajdon megszüntetéséről ne beszél- 
jünk, hanem inkább a szabadságról és a termé- 
szetjog tüneményes kiteljesedéséről; hogy nem 
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Dr. Fritz Todt 


‚а legnagyobb szervező mérnök, lehullott gépé- 


vel a munka csataterére s a halálos szerencsét- 
lenség kioltotta hősi életét. Az értelemnek, tu- 
dásnak és fanatikus akaraterőnek - hatalmas 


` lángja lobbant е еду дегенмен буйл 


„Әй... m 


> 2 хе” жача 


becstelenül könnyelmű diplomata bombát szál- 
lított és tilos felhívásokat abba az országba, ahol 
a nemzetközi jog szabályait szentnek tartották. 
Néhány héttel ezelőtt ugyanez a jeleneti játszó- 
dott le egyébként Isztanbulban is, — a szörnyű 
pusztítás nélkül, — ami azt bizonyítja, hogy a 
szórakozott 566 ا‎ REE és 
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hirtelen támadt szerelemnek. А sok álnév csak 
ködösíti a szándékokat. A Dolmányos Péterek 
úgy elmaradnak, ha komolyra fordul a sok íger- 
getés, mint a régi nótában Hajmási Péter és 
Hajmási Pál. Hogy is énekeltük! gyermekkorunk- 
elmaradt a Ра, — 


ban? , Elmaradt a Pé . . 
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Véres csatákban lendül előre a japán és a thaiföldi hadsereg Burma fő- 
városa, Rangoon felé s Anglia szorongatott gyarmati hadseregét már zsoldos 
kínai bandákkal egészíti ki, hogy hatalmi küzdelmét tovább folytathassa. A mon- 


не 2 | ENE А olszármazású burmai nép rokonszenve Japánt erősíti. Az angolok 1885-ben vetet- 
inane шы 9 k fogságba az utolsó Кадан burmai uralkodót s а legázolt országot ornan 
ww | gyarmatbirodalomhoz csatolták. Csak 1935-ben szakították el újra Burmát ndi 
3 ; А tól, hogy az esetleges hindu nemzeti forradalom hátbatámadására külön támasz- 
А BURMAI ASSZONYOK VIRÁGCSOKORRAL A KEZÜKBEN 


pontot rendezzenek be határvonalán. A burmai nép tiltakozott az elszakítás ее 
s Anglia csak а mohamedán és а buddhista. vallási villongások felszításával lu 1 
részben elfelejtetni az új jogtalanságot. Burma а világ leggazdagabb (чун б 
területe, $ Anglia zsákmányolja ki az ország más dús kincseit is. Olaj, мн п, 
ólom, gyapot, cukornád, dohány és kaucsuk а burmai föld bőven ое са. 
бзег4бтек gazdagsága felbecsülhetetlen. Ах Iravadi partvidéken komoly ро 
kereskedelem alakult Кі s а hirhedt „burmai út", аг angol és az amerikai 02 хан g 
hatalmi politikáját gyümölcsözteti Burma rovására, Kína belsejéig . . . < n pe 
a végső felszabadulást várja s felvirágozását az új ázsiai rendben, = AN lapas ig 
nagyon jól tudja, hogy az elégedetlen és forrongó Indiát is, Burmában ә Энн 
ell Ezért várható elkeseredett, történelmi küzdelem a megütköző erők közö 
burmai földön: , . 
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- A ,RANGOONI EURÓPAI 
* -~= NEGYEDBEN Ñ 
csak а dolgozók bennszülöt- 
Чек; a szolgák s a teherhor- 
‹ dók, a milliomos üzletembere 
"` kényelmes keleti életét olcsópí P 
biztosítják , . „ш je 


“р карары ынаа; `` “СО ЮД5 HEGYEK KÖZÖTT KANYAROG A ,BURMAI ÚT" 
i "Kína felé... Ez a gyorsan kiépített útvonal ma világpolitikai 
jelentőségű s Japán, hadsereget mozgósít az elzárására 


BURMAI КАТОМАК А КА52АВМҮАВАМ, ANGOL FENN. 
HATÓSÁG ALATT. RANGOON LÉGI OSTROMA BEBIZONYÍ: 
TOTTA . ELŐTTÜK JAPÁN EREJÉT... 
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| AZ OLAJFORRÁSOK 
= folyékony termését an- í 
‚ 90! és amerikai hajók AZ ELŐNYOMULÓ THAIFOLDI HADSEREG GÉPESÍTETT 
szállítják el OSZTAGAI. ANGLIA KÉPTELEN BURMA MEGTARTÁSÁRA, 
f т, ç új 04, 18:4 - 4! ? | : š 29 
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А meglepett lakosság a pihenő 
és a felvonuló japán csapato- 
kar bámulja 
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в. 1 ПА өе, 
Ке РАМЕ ВЫ 


А SZINGAPURI USZODOKK, 
omelyet a japánok elsüllyesztettek, Az szédokk 
darukkal emeli fel a hatalmas hadihajókat s mű- 
helyeinek válogatoti munkásai gyorsan kijavítják 
az elszenvedett sérülésekei. A dokk méreteit а 


bevontatoti nehéz cirkáló szemlélteti... Az el- 
süllyesztett uszódokk é évig épült 1.5 millió font 
költséggel . 2, 


SIR HENRY POWNALL, 


а szingapuri angol védőrség főparancsnoka, aki 
a vízhiány miatt elrendelte a civil lakosság át- 


š 52618856) Ausztráliába, A rendelkezés 


gazdagokra vonatkozik, тей nincs elegendő 
hajó a szegények elszállítására, Sok gazdag 


zsidó sajái. repülőgépén távozott, Sir 


Pownall feladata nem irigylésreméltó , , . 
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А) FÉLSZIGET  TERMÉNYEIT | 


А SZINGAPURI DZSUNKAK EZREI SZÁLLÍTOTTÁK А МА 
x ANGLIA ÉS AMERIKA NAGY KERESKEDELMI HAJOIRA 
LVETEL A LSZINGAPUR!. KIKOTÓ 


зеен 


А SZINGAPURI 


A befelé kiszélesedő öblöt а kétoldali magaslatokon acél- és beton-erődítmények védik, ` 
felé is lőhessenek az angol tüzérek 


A szingapuri szigetet a maláj szárazföldtől elválasztó keskeny 
csatorna vizére olajat öntöttek az angolok és meggyujtották . . . 
Olaj van elég a briteródben, csak az ivóvíz kevés! Oriás tüzek égnek 


Q repüulóterek és a kikötő környékén 15, тей a japán légi támadás 


éjjel-nappal bombazáporral árasztja el -a hadi célpontokat. Szin- 
gapur a végnapjait éli, az ítéletidő tűzoszlopokkal rohanta meg. 
Még 1939-ben az angol katonai szakértelem pontokban sorolta fel 
Szingapur „bevehetetlen“ erődjének előnyeit s érdemes ma fellapozni 
a határozott állításokat. , Szingapur ostroma egyszerűen lehetetlen- 
ség" — írták Londonban — , mert 

1. Szingapur a világ legjobban kiépített erődítménye; 

2. a tenger felől megközelíthetetlen; е 

3. а maláj-félsziget felől eilenséges erő пет érkezhetik а köze- 
lébe; 
baloldalát Hongkong, jobboldalát Szumatra és Ausztrália védi; 
Japán 3000 mérföld távolságra van; 

Szingapur kiváló repülőtereiről az ellenséges hajóhad meg- 
semmisíthető ; 

7. а szingapuri úszódokkok félelmetesre növelik az angol flotta 

erejét; 

8. Szingapur puszta lére megfélemlíti Japánt — s végül 

Q. Szingapur háború esetén kiadható olbérletbe az Amerikai 

Egyesült Államoknak . . ." 

Néhány rövid hónap története darabokra szaggatta az angol 
érvelést! ... Japán nem ijedt meo, az ellenség észak felől érkezett a 
szárazföldről, Hongkong hamarább japán kézre került, mint. Szinga- 
рш. а repülőterek romokban hevernek s Anglia legnagyobb csata- 
hajói a tenger fenekén, az úszódokk elsüllyedt s az albérlő Amerika 
nem tudja hajóhadával megközelíteni a szingapúri erődöt... Ilyen 
tökéletes cáfolatot is ritkán ér meg a szakvélemény. 

Anglia 60 millió fontot épített be a szingapuri állásokba s állító- 
lag a világ legnagyobb ágyúival harcol a védőrség Japán csapatai 
ellen. A költségek tekintélyes részét az ópiumkereskedés fedezte. 
Anglia az Indiából behozott nyers ópiumot Szingapurban dolgoztatja 
fel s tizenötszörös áron adja tovább a szerencsétlen kínaiaknak. 
Nincs halálosabb bűn az angol hatóságok előtt az ópiumcsempé- 
szésnél, mert ez az alattomos mesterség Anglia bevételeit csökkenti. 
Százezrek . pusztulnak el oz ópium élvezetétől, de a halálraszánt 
kulik boldogak lehetnek, hogy pusztulásukkal а brit birodalom urait 
szolgálják . . . Az erkölcstelen angol uralom fölött zúg a lélekharang! 
Japán repülőgépek zúgása hirdeti a nagy temetést s Szingapur eleste 
az újkor történelmi napja lesz Keletázsiában ... 


r 
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А KORMÁNYZÓSÁGI NEGYED SZINGAPURBAN, А HIVATALI HELYISÉGEK 
У MÁR ROMOKBAN HEVERNEK 


—— r 


f М 

КЇКОТО: ВЕ)АВАТА. 

Ах ufolsó hónapokban az összes üregállásokat át kellett építeni, hogy ах ágyúkkal hátra- 
arra, — ahonnan az ellenség támad... 


SZINGAPÚR SZÉPSÉGE, | 
а híres \роѓапікиѕ kert, Hattyúk £ 
úsznak а tó vizén $ а termé- 
szet békéje árad szét а tájon. 254 
A fű, a virág s a lombos егаб 
megmarad... 


] FGYSZERO МАГА) HÁZ SZIN- 
GAPURBAN, 
Milliónyi bennszülött várja re- 
megve a csaták végét... 


JAPÁN АСУОК TÜZE VILLOG 
A VÁROS FEE, 


A TENNO 
KATONÁI 


a parancsot vár- 
ják  ágyútűzben 
éltalános 
támadásra 
A JAPÁN LÖVÉSZ 
TÜZHARCBAN . 


А SZINGAPURI VASÚTVONAL" 
VÉGLEGESEN А JAPÁNOKÉ 
А CSATORNÁIG 


ИСИ 


MUSSOLINI, а fasiszta! milicia meg- 
alakításának 19, évfordulóján kiosztja ` 
a háborús aranyérmeket, az" elesett 
hősök hozzátartozóinak, Harminc- 
kilenc arany vitézségi érem közül, , | 
csak négy futott az élőknek ; ц | 
пишини 


тининин 


VIDKUN QUISLING, - 
az új norvég miniszterelnök és államvezétő, 
Akershus várának lovagtermében топ4о!с е! 
bemutatkozó beszédét, Quisling — kezében 
egyesül a miniszterelnöki és a királyi hatalom 
gyakorlásának jógán kívül, a parlament 

törvényhozó jogköre is, 

(A Magyar Futár rádióképe) 


ponnu 


тимиш 


PETAIN MARSHALL 
q 'legnagyobb hidegben 
: sem mulasztja el 

mindennapi sétáját 


А DÉLVIDÉKI 
KÉPVISELŐK 


bevonulása a magyar 
képviselőházba 


ANGLIA KÉT ARCA | ; 


А szegény csavargó az árokoarton. Milliomosok pedig rókavadászatra indulnak, 
A demokracia mindenkinek biztosítja a szabadságot . . . 


11 З 1 Зо 
SPANYOL АМҮАК RÁDIÓUZENETE 


a szovietfronton harcoló fiaiknak, akik a spanyol 
„Azur hadosztály"-ban küzdenek Európáért. 


PORTUGÁL GYARMATI CSAPATOKAT" 


из 


hajóznak Бе Lisszabon kikötőjében. А csapatok 


NAHAS PASA, 
az egyiptomi nemzeti тох- 


KAIRÓ, A NYUGTALAN VÁROS, galom vezére, az új egyiptomi 

FARUK EGYIPTOMI KIRÁLYT Aż angol hírszolgálat eltorzítva кӧ: az egyiptomi kormányválsággal kapcsolatos eseményeket, miniszterelnök, Kinevezése nagy 
de már bizonyos, hogy Kairó utcáin hatalmas tüntetések zajlottak le s Egyiptom népe viharosan feltünést keltett az egész vilá- 
követeli függetlenségét, amelyet Anglia ünnepélyesen biztosított és — elfeleített, , 1 A fellángoló gon, Az angolszász hatalmak 
arabs mozgalmat Anglia utoljára foithotia el а Lybiából visszaözönlő nílusi hadsereggel , , , a legerősebb egyiptomi állam- 
férfi gyors elnyomására töre- 


kednek, Kairó, népe охолБап 
lelkesen tüntet mellette, 


hevesen és durván támadja a londoni és a 
palesztinai saító, Nahas pasa nemzeti tor- 
mányának kinevezése miatt, 


SIR MILES 
LAMPSON, 
Anglia teljhatalmú 
képviselője Kairó- 
ban, az évtizedes 
cselszövések nagy- 
mestere, Az elmult 
héten többórás 
megbeszélést foly- 
tatott a fiatal 
egyiptomi királlyal 

a kiszivárgott 
hirek szerint heve- 
sen követelte 
Nahas pasa mi- 
niszterelnókségének 
megokodólyozósót 


---“ “ 

NAHAS PASA t 

rádióbeszédet intéz № 
Egyiptom népéhez. 


NAHAS РАЗА Ё528 
А У/АРО-РААТ 

a nemzeti érzelmű 

ifjúság utolsó re- 
ménysége. Еду 

évtized óta állan-! 

dóan  megújulna 

a tüntetések Kairé 

D utcáin Nahas раза, | 

és е«Їпуото!! Й 

pártia mellett 


NAHAS PASA 
FELESÉGE 
(jobboldalt) titkár- 
nőjével az egyip- 
1 2 «74 52-19 | T tomi porlomeni 
biy ЖҮ, АР" ke ЖУ 222 f 2 s ülésére indul, 


‚р: СА 


A BOLGÁR LÊGIEZRED KATONÁI GYAKORLATRA INDULNAK, 


Válogatott kemény legények védik Bulgária szabadságót és becsületét , , 
К ада. ай - $ Ak I 


ч... 
А #RKÊP TANUL- 
MODERN REPOLO- 
TEREKEN folyik a 
bolgár pilóták ki- 
képzése 


MÁNYOZÁSA A 
FELSZÁLLÁS ELŐTT 


A BOLGÁR TISZTEK gondoson | 


: 0! 
INDUL А RAJ 1ЕСЁМҮ- figyelik а próborepülést 


SÉGE a parancs végre. 
һойбздга 


ы 
кез? 


ЕЭ x 


SZAK 


e. ab pope 
- 
(277 чс. — — _ 
АЙНИИ ہہ خی‎ 


Sir Victor Warrender, oz опсо! tengernogyi hivotol 
parlamenti államtitkára mondotta а hét folyamán: -,,Az 
ellenség ismeri Anglia gyöngeségét a tengeren s nagy 
eréllyel folytatja támadásait hajózásunk. ellen torpedókkal, 
bombákkal és búvárnaszádokkai . . ." Knox, az Атегікёї 
Egyesült Allamok tengerészeti minisztere is nagy beszédet! 
mondott s kijelentette, hogy oz amerikai flotta komoly bê- 
avatkozására „még várni kell“, — amíg megerősödik . : . 
A német és oz olasz tengeri haderő azonban hősi elszánt: 
54490! támad oz Atlanti-óceánon, a Földközi-tengeren és! 
a szovjet határok vizein s hétről-hétre gyengíti az ellen- 


séges erőt és а keréskedelmi hojózóst. Ez a titóni küz- 


1 AZ. AMERIKAI PARTOKAT VESZÉLYEZ- delem, a tengeralattjárók, a repülőgépek, a gyorsnoszó: 

TETŐ TENGERALATTJÁRÓ BEFUT NAGY dok és а flotta összes egységeinek elszánt harca. felőrli 
ÚTJÁRÓL. HAZAI TÁMASZPONTJÁRA i у 

Anglia fölényét s előkészíti а nagy győzelmet, mielőtt még 

AKNASZE L > 5 sé 

AZ ах о Кпох-@е , megerősödés" bekövetkeznék . .. Több angol- 

szósz hajó süllyed el, mint amennyi épül s egy szép napon 


átbillen az egyensúly a tengelyhatalmak oldaláral . . . 


э 


2 AZ OLASZ TENGERALATTJÁRÓ LEGÉNYSÉGE, А KILOTT 
TORPEDO КОВВАМА5АТ.ҮАЮА... 


ВЕСУ МЕМЕТ HADIHAJÓ FEDÉLZETÉN. 
Leírhatatlon megpróbáltatás a hosszú út a téli viharoktól 
végigszántott tengereken . 


Б OLASZ TORPEDOVETO ВЕРО1ОСЁР: TÁMADÁSA 
: 28 > z Б төг Ле я. Földközi-tengeren, ах angol hajókaraván közvetlen 
ео аср" а ez ébe is A Ra : kózelségében. 
REMEK INDULÁSA x= 1” ; ТА 6 


7 KIVÁLÓAN ÁLCÁZOTT NÉMET VEZÉRNASZÁD 


A NYILT TENGEREN, 


6 NÉMET TENGERI 
ВЕРОГОСЁР KILEN- SES sz 
DÍTÉSE А HADI- — —— 
HAJÓRÓL, s 


10 А товРЕОРОС5ОУЕК 
15 JEGESEK, DE 
FONTOS REÉSZEIT 
ÁLLANDÓAN TISZ- 
TÍTJÁK A BÁRMELY 

PILLANATBAN BE: 

° ¦ КОУЕТКЕРНЕТО 


рб. Р": 


A 
F x" 
. 
>= 


а.н? 


TÍROHAN 
A CIRKÁLÓ ELŐRE, 
MINT FEHÉR KISÉR- 
TET A KÊKESZOLD 
НАВОКОМ . . . 


" 
- 
= je 
2.» 


p, Жо 
DA JEGPANCEL FELTÖRÉSE ÉS ЕТАКАМТА5А 
A LEGNAGYOBB FELADAT $ BIZONY NEM 
И СОРА, НА A TENGERÉSZ — AFRIKA PART- 
"АВА KÍVÁNKOZIK, AHOL VISZONT А HAR- 
+СО$ОК — EGY KIS JÉGDARABRÓL ÁLMO- 
DOZNAK... EZ А KATONAÉLET 7. 


w 


17 


АМ HOZZAK А. U 


ТООЁРЕК SÜRÜ RAJOKBA HADSEREGHEZ .. 


ÓRIÁS SZÁLL 


Meglódult ат angol arcvonal ах ё520Ка Ка! harcterek hosszá- 
ban és szélességében $ Auchinleck tábornok seregei kissé ziláltan 
olytatják а váratlánul reájuk kényszerített viharos- visszavonulást. 
A sivatagi útak -fölött magasan kavarog a porfelhő s eltakarja а 
О лока és az üldözőket... Ilyen hirtelen, csúfos és végzetes vereség 
"még nem érte az angolokat, pedig ebben a háborúban már előfor- 


: MOZGG © RÉ 


a. 


— s dult jónéhány keserves angol kudarc, А világba harsogott győzelem 
ELŐRE! 239 
1 а" F óráiban fordult meg a hodiszerencse s azóta nincs megállás, nincs 
Rommel vezér. y 48 "= | КК, Сы е: : 
ezredes jelt ad ао МИн БА yaa : E ие: pihenő és nincs komoly védelem Rommel 
híres páncélosai- él ‚ м : «а^ 


csapatainak szörnyű ütései ellen. Né- 
hány nappal . ezelőtt, Londonban még azt 
állította а sajtó, hogy а tengelyhatalmak 


nak az indulásra 


TELITALÁLAT EGYE 
ANGOL сүйцкь lÍ Ey 


afrikai hadereje túlságosan előrerohant $. 


: közeledik а döntő visszoütés órája, — de 

Жз PONTON ег а hiú remény is szertefoszlott а sem- 

OLASZ HARC- mibe s inkább Rommel közeledik régi ál-. 

KOCSIK KIHAJGZÁSA и 18501 felé... A ,Aripoliszi“ előnyomulás- 
БЭТАКАНИКАВАН, 


odaér, ahol azelőtt volt. Ах arabs népek 
felmorajló nyugtalansága és az egyiptomi 
válság az angol vereség rendkívüli hatá- 
sait mutatja. A sivatagban duló páncélos 


leges felszabadítását Anglia jogtalan 
uralma alól.. 


ОТТЕ 


کے 
ROMMEL‏ 

AZ ELSŐ VONAL 

MOGOTT -FIGYELI 


г è A HARCOT 
A. NÉMET TÜZÉRSÉG 15 HATÁSOSAN DOLGOZIK: 


ÉG АВ ANGOL HARCKOCSI! 


— 1 


KÖZELHARC | 
AZ ANGOLOKKAL. 


nok vége! Rengeteg áldozat után Anglia: 


csaták készítik elő a Földközi-tenger vég- 


_  — —.. 


ARALO ELLENSÉG ÜLDÖZÉSÉRE. 


че хєх 
K INDULNAK А H 


v 


А FIATAL NÉMET REPÜLŐ VISSZATÉRT FELDERITO ÚTJÁRÓL 
S JELENTÉST TESZ ROMMEL VEZÉREZREDESNEK, AKI AZON- 
NAL KIADJA AZ ÚJ INTÉZKEDÉSEKET , . , 


KOTOZÓHELY A HARCVONAL MOGOTT 


? š 
EBÉD 70 FOKOS НО$ЁСВЕМ! 


A sziklákon tüzelő és villogó napfény kápráztatia а szemet 
s a forró levegő megkívántatja az — északi frontot... 


AUSZTRÁLIAI HADIFOGLYOK, 


akik nem їдеп bánkódnak, sőt örül- 
" nek, hogy ` elszállítják őket, kissé 
% hűvösebb vidékre... 


| 


PIHENÓ А HARCOK UTÁN, 
_ _а nagy páncélosok árnyékában 


— 
ХЯ шинэлэг 
РЕ t 


AA ` 
5521-57-22 k Y. QY. A AEA AAA AAA АЛАЛАЛАЛАЛ 


> Мы >. ` 
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СОРМО BRODALMI MARSÁLL ОИС 8 ДЭР 
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MUSSOLINI FOGADJA OLASZORSZÁGBA ÉRKEZÉSEKOR 
GORING BIRODALMI MARSALLT OSTIENSE PÁLYAUDVARÁN 


ORING MARSALL LÁTOGATÁSA AZ EGYIK NÉMET REPULÖCSOPORTNÁL 
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А BIRODALMI MARSALL A REPÜLÖGÉPEK INDULÁSÁT NÉZI 


OLASZORSZÁGBAN 
VÉGIG A MEGFIGYELŐ TÁVCSOVÉN 


(A Magyar Futár rádióképe) ` 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK ÉS ÚJ 


A hét angol hőse Liddell Hart, a kitűnő kato- 
nai szakíró, akinek makacs, következetes és a rideg 
tényekhez csomózott okfejtését olyan szívesen hall- 
gattam a háború előtt, egy londoni klub kényelmes 
társalgójában. Amikor még az angol fővárosban 
éltem, két rendkívüli emberben láttam a modern 
katonai gondolkodás megtestesülését. Fuller tábor- 
nok volt az egyik s Liddell Hart a másik. Érdekes 
ellentétben az évek számával, az idős Fuller tábor- 
nok képviselte a borotvaéles, gyors észjárást, a 
metsző gúnyt, a lázas sürgetést és a fiatal Liddell 
Hart a fanyar meggondoltságot és a hideg, józan 
logikát. Fuller idejében felismerte a nemzeti- 
szocializmus félelmetes katonai erejét s mint a né- 
met-angol kiegyezés becsületes hívét, a háború ele- 
jén internálták . . . Liddell Hart még ír, a Daily Mail 
hasábjain, de nem Churchill megbízásából és azt 
szeretné természetesen, ha а>| angolok győznének. 
Meggyőződésből bírálja a brit hadműveleteket s 
nem a hangja erős, hanem a mondataiból nyersen 
kiütköző lényeg, ami bizony fölöttébb alkalmas az 
angól közvélemény nyugtalanítására . . . 

Liddell Hart legújabb cikkében keményen 
"szembefordul a „támadó hadjárat" Amerikában és 
Angliában népszerűsített gondolatával s azt állítja, 
hogy éppen a helytelenül méretezett támadások 
miatt verték meg olyan sokszor ebben a háborúban 
a nyugati szövetségeseket. Avult jelszó az a tétel, 
hogy ,a támadás a legjobb védelem..." A demo- 
krata kormányok nyilvánvalóan elfelejtették, hogy 
mielőtt támadásra indul egy hadsereg, — készen 
kell álljon a védekezésre is. A franciák az első há- 
borús télen. minden termelő erejüket a támadáshoz 
szükséges nehéz ütegek gyártására fordították és 
elhanyagolták a német támadás kivédéséhez szük- 
séges kisebb fegyverek előállítását... Így keletke- 
zett azután a német rohamok idején Angliában az 
a hiedelem, hogy Franciaország csak azért veszítette 
el a háborút, mert kevés vadászgépe volt a német 
bombázók elpusztításához. 

„А közelmúlt eseményei" — írja Liddell Нам, 
— „ékesen bebizonyították, hogy jobb lett volna 
úgy Libiában. mint Szingapurban a célszerű véde- 


А BORNEO! DZSUNGELBEN, 


Végtelenül nehéz a dzsungel katonai meghódi- 

tása, те! a közlekedési viszonyok megakadá- 

lyozzák a gyors előnyomulást. Képünkön а bor- 

_ neoi vad törzsek fiai, primitív függő hídon kelnek 
át a sebesvizű folyam fölött, 


kezésre berendezkedni, s akkof tekintélyes csapat- 
testek maradtak volna szabadon a Maláj-félszigeten 
vívott harcokra is... Így azután a maláji hadszin- 
térre irányították a fegyvereket, amelyekre Libiá- 
ban lett volna feltétlenül szükség s ez a felszerelés 
az egyik helyen hiányzott és a másik helyen nem 
segített... Libiában a jobb német tüzérség miatt 
már kezdetben kockázatos volt a támadó hadmű- 
velet s a szomorú események igazolták a régi alap- 
elv helyességét, hogy az ellentámadás sikere bizto- 
sabb, mint a puszta támadásé. Az előnyben része- 
sített libiai támadás sem sikerült s a hadászati hát- 
térbe szorított Maláj-földet elfoglalták a japánok. 
„Az angol katonai vezetőknek már nincs arány- 
érzékük s szemmértéküket is elveszítették..." 
Kegyetlen, a dolgok mélyére hatoló s angol szem- 
pontból feltétlenül igaz ez a bírálat és szigorú bot- 
ütés Winston Churchill öntelt hadászati politikáján. 


De a szovjetfronton is 


érvényes Liddell Hart feltűnő érvelése. A német 
hadsereg óriás arányú bekerítő támadásainak sikere 
után, a kétségbeesett, vad, elszánt szovjettámadá- 
sok véres özönében megmutatta, hogy lelke, kikép- 
zése és felszerelése kiválóan alkalmas a védeke- 
zésre is, mert minden eshetőségre arányosan fel- 
készült. Hol igazabb az ellentámadás bölcselete, 
mint a téli szovjetfronton? . . 


A vörös hadsereg sűrű tömegekben támad, a 
német tűzerő belekaszál az élő rengetegbe, a tábor- 


= nok-elvtársak új tömegeket vetnek harcba s hulla- 
. hegyeken át végre sikeres betörést jelenthetnek 


néhány órára s azután a készentartott friss német 
tartalékok megindítják az ellentámadást a drága 
sikerben elgyöngült csapatokra $ az arcvonal 
újra kiegyenesedik. Ezt a harcmodort ajánlotta 
Liddell Hart az angol hadseregnek siralmas ered- 
ménytelenséggel, mert csak a német hadsereg bá- 
mulatosan arányos és éppen ezért alkalmazkodó- 
képes szervezete tudta a régi elméletet a csataterek 
gyakorlatába átvinni. 


‘JAPAN PARTRASZÁLLÁS BORNEO _SZIGETÊN, 


Furcsán hangzik, — de a tervszerü kezdeménye- 
zéshez, а fölény kivivásához, elsősorban fölény 
szükséges; ezt a felszerelési tárgyat azonban még 
Amerikában sem tudják futószalagon előállítani . . . 
A gyalogság szivében s katonai elsőrangúságában 
kristályosodik ki a fölény. Hiábavaló minden légi 
és páncélos művészet ott, ahol a gyalogos nem veti 
meg a lábát mindhalálig! Felszerelte Anglia tüne- 
ményesen a nilusi hadsereget, csak éppen a harcos 
emberanyagát mállasztotta szét hazavágyó ausztrá- 
liai legényekkel, indusokkal, néger boxbajnokok, 
szudáni munkakerülők és pénzért fogdosott idege- 
nek gyülevész hadával, akik tiszta olasz és tiszta 
német csapatokkal találkoztak szembe a sivatag 
homokján. Áhol nem jó a gyalogos, ott a hadászati 
terv is rossz. 

Annyi a kínai, mint a föveny s Csangkaisek 
tábornok az 50 millió angol font és 500 millió ame- 
rikai dollár villámsegélyért akár számolatlanul is 
áthajt nehány tízezer zsoldost az angolszász táborba. 
A kínai gondosan megszámolja a pénzt, felveszi az 
egyenruhát, magára aggatja a fegyvert s amikor 
jön a japán, beugrik a végtelen őserdőbe . . . Csang- 
kaisek alatt még harcol, de Wavell tábornok ked- 
véért csak élni akar, jól. Szingapurban a beengedett 
kínai kommunista agitátorok rohangásznak az utcá- 
kon vörös zászlókkal s üvöltve magyarázzák napi- 
díjért a kuliknak, hogy itt a ritka alkalom, egy- 
szerre és egyidőben halni meg Sztalin és az angol 
király őfelsége javára. A kuli ilyenkor ópiumot 
kér, hogy könnyed szellemi kábulatba menekülhes- 
sen a bután megrészegítő valóságból ... 

А vörös hadsereg kétségtelenül jobb, mint а 
brit nemzetközi egyveleg haderő s tiszta katonai 
szempontból az a végzete: hogy a magasabb erköl- 
csöt, tudást, öntevékeny harcos szellemet és kor- 
szerű vezetést képviselő Európa a szovjet hadigépe- 
zetét már az ősszel szétverte, a legfontosabb termelő 
telepeket magához ragadta з most a tél folyamán, 
a maradék vörös tartalékok zömét is lassan, de 
biztosan felmorzsolja. 


A 


ВАИК PAPAN KIKOTÓJE ВОВМЕО SZIGETÉN. 


А 30.000 lelket" számoló város elfoglalása súlyos csapás az 
cngolszászokra, mert а kikötő közelében terülnek el a gazdag 
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CUNNINGHAM ÉS 1234 TÁRSA À JAPÁNOK РОСЅАСАВАМ, 


А Wake-szigetén fogiuleitett 1234 amerikai еду сѕорогіа megérkezik Yokohaméba. Jobboldalt fehér sapkával 
Cunningham, Wake volt amerikai katonai parancsnoka 


(Rádiókép Tokióból) 


FORDULATOK kx... 


A keleti font helyzete, a hadijelentések nehány 
új részletéből, teljesen világos és érthető: 

Egyetlen német hadosztály 4 hét alatt 120 vörös 
támadást vert vissza s ellenrohamokbam elfoglalt 
225 kiserődöt, 33 páncélos harckocsit, 12 ágyút, ren- 
geteg gyalogsági fegyvert és 1000 foglyot ejtett. 
A bolseviki halottak száma 7000! ... 

Az utolsó két hétben az egyik német hadsereg 
vonalán a szovjetveszteség 80 páncélos kocsi, 300 
ágyú, 1000 géppuska és: aknavető, 400 gépkocsi, 
850 szánkó és 18.000 halott! 

Kurszktól északkeletre, nehány napos harcban 
25 szovjetágyút, 6 páncélost, sok könnyű fegyvert, 
294 foglyot és 1450 halottat vesztett a szovjet! 

Ezek a számok mindent megmagyaráznak . . . 

A szovjet, mint a rossz kártyás, fut a veszte: 
sége után, halmozza a tétet halottakban s veszít 
tovább fogcsikorgatva. 

Egy hét alatt 239 szovjet repülőgép semmisült 
meg, amikor a németek ugyanazon idő alatt 13 gé- 
pet vesztettek. Ezt az aránytalanságot csak ideig- 
óráig lehet kibírni s csak a mozgást akadályozó hó- 
fuvásos, rideg tél segítségével. Ma már а szovjet- 
jelentések sem dicsekednek a nehány. kilóméteres 
sikerekkel, az angolszászok pedig aggódva figyelik 
a harcok. megélénkülését s a bekerítő német moz- 
dulatokat.. A vörös ábránd szétfoszlik a tavaszi 


légben . . . 
Afrikában 


és a Csendes-óceán partvidékén diadalmasan halad 
előre a tengelyhatalmak háborúja. Rommel már 
_ Dernán túl üldözi az ellenséget s páncélosainak len- 
dülete az 500 kilométeres iram után sém csökken. 
A Földközi-tengeren eber уз, сүү arányokban zsu- 
gorodik össze az angol erő s ha ez a folyamat tovább 
tart, döntésre érik a helyzet! Szollum előtt német 
tengeralattjárók elsüllyesztettek egy angol rombolót 
s az olaszok. sikeres légi torpedózással ugrasztják 
szét az angol hajókaravánokat. A tengeralattjárók 
, általános támadása érezhető az összes tengereken. 


CELEBESZ SZIGETE, MAKASSZAR KÖZELÉBEN, 
ahol a japánok megverték a holland véderőt 


A januári lezárt eredmény szerint a légierő és a 
buvárnaszádok 63 kereskedelmi hajót, 367.000 ton- 
nát süllyesztettek el. Északamerika partjai előtt 
újabb 47.000 tonna hajóürt süllyesztettek el a német 
tengeralattjárók s utána egy nappal 38.000 tonnát... 

Anglia körül is erőteljesebb a támadás. Három 
nagy kereskedelmi hajó került a tenger fenekére s 
az admiralitás bejelentette a Triumph buvárnaszád 
végleges eltűnését... Egy angol cirkáló is sulyosan 
megrongálódott. 


Burma területén a japánok 60 kilométerre álla- 
nak Rangoontól! A burmai úton összezsúfolódtak a 
tehergépkocsik, amelyek a kikötőben felhalmozott 
hadianyagot próbálják gyorsan átszállítani Kínába. 
A szingapuri erőd körül éjjel-nappal folyik a tama- 
dás tüzérségi előkészítése és az angol repülőterek, 


raktárak s az erődítmények egy része már romok- 


ban hever. Szingapurt a külvilág hem tudja többé 
megsegíteni s az angol védelem megszüntetése kizá- 
rólagosan időkérdés. A brit haderők Keletázsiában 
elvesztették az anyagcsatát. A legújabb japán jelen- 
tés szerint a japánok elpusztítottak 914 ellenséges 
repülőgépet, elsüllyesztettek és sulyosan megrongál- 
tak 92 ellenséges hadihajót és kereskedelmi hajót, 
zsákmányoltak 224 harcikocsit, 588 ágyút, 1492 gép- 
puskát, 20.000 puskát, 3756 teherkocsit, 1037 vasúti 
kocsit, 307 hajót, illetőleg különböző vízijárművet 
és hatalmas olaj- és élelmiszerkészleteket. A jávai 
vizeken elpusztult a hollandindiai hajóhad s a Ma- 
lakkai-szorosban egy 10.000 és egy 6000 tonnás 
gőzös sülyedt el. A nagy tengeri bekerítés és а Ja- 
pán-tengernek elnevezett hatalmi terület elhatáro- 
lása tovább folyik. A Hollandindiai szigeteken a 
tervszerű elónyomulást és az el nem foglalt váro- 
sok hadicélpontjainak bombázását csak . gyöngülő 
erők akadályozzák. 

Lapzártakor érkezett híradás szerint a japánok 
a Johorei-szoros keleti bejáratánál "fekvő Pulau 
Ubin szigetén partraszállottak s onnan átkeltek 
már az egy kilóméterre fekvő Szingapur szigetére! 
A hatalmas erődítmény birtokáért megindult a 


AZ AMBONI ККОТО, 
amelybe váratlanul futott be a japán hajóhad. . , 
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L “А KATONAI HELYZET A KELETI HADSZINTÉREN. 
A ferde csikozással jelölt rész a tengelycsapatok álta 


elfoglalt terület 
(A Magyar Futár rádióképe.) 


BIGALK 
KAPITÁNY, 
egy német tenger- 
alattjáró parancs- 
noka, aki az 
Unicorn angol 
" repülőgépanyahajó 
elsüllyesztéséért 
kapta meg a 
lovagkeresztet 


KALS KAPITANY 


tengeralattjárója 
13 hajót süllyesz- 
tett el az észak. 
amerikai partok 
mentén 


VON 
TIESENHAUSEN 
SORHAJÓ- 
HADNAGY 


| "egy tengeralattjáró 
| parancsnoka, aki 
| Szollum előtt el- 
süllyesztette a 
31100 tonnás an- 
gol csatahajót, o 
ot . 


BETÖRÉS А SZOVJETÁLLÁSOKBA, HARCKOCSIK TÁMOGATÁSÁVAL 
A KURSZKI ARCVONALON 


DÖNTŐ CSATA AZ ANGOL HADIFLOTTA ELLENI 


A Földközi-tenger középső szakaszán német és olasz légi kötelékek megtámadták az 

angol hadiflottát, 3 angol cirkáló elsüllyedt, 13 cirkáló megrongálódott; 1 angol 

iengeralattiáróról és 8 gőzösről, melyek bizonyára megsérültek, nem érkezett még hír, 

Képünk: a ,Valiant" angol páncélos cirkáló, melynek súlyos megsérülését a brit 
As kata egybehongzó vallomása is megerësiti 


végsó harc s kovácsolódik az idók mühelyében az 
új ázsiai rend. 


A világhelyzet 


súlyos válságát éljük ezekben a napokban. Észak- 
írország amerikai megsállása komoly nyugtalansá- 
got vert fel a szabadságát féltő Irországban. Egyip- 
tom népe viharosan tüntet Nahas pasa, az új minisz- 
terelnök mellett és Egyiptom szabadságjogainak ér- 
vényesítését követeli. A Tangerben felrobbant an- 
gol diplomáciai táska olyan izgalmat keltett külö- 
nösen az arabs lakosságban, hogy a spanyol katonai 
hatóság kénytelen volt elrendelni az ostromállapo- 
tot. Meg nem erősített hírek érkeztek arról, hogy 
amerikai csapatok szálltak partra Nyugatafrika 
egyes pontjain s ha ez a hír valónak bizonyul, belát- 
Белая аа чат OGY ag sqa тед Pl ас, даги Р 3 ч тй 25 $ Ó 
Tanciaország belpolitikájában is fontos változáso ÁR SZEBASZTOPOL ELŐTT 
várhatók. Darlan kormánya Vichyből Párizsba köl- МЕРЕ айх A y 
tözik s ez a székhelyváltoztatás nagy jelentőségű 
eseménye lesz az európai politikának. Göring biro- / ЛА VALETTA KIKÖTÖJE 
dalmi marsall hosszú olaszországi látogatásához a 2 MALTA-SZIGETÉN ; 
világsajtó sok kósza megjegyzést fűzött, de а hírek- Ах ВИЗА: алан БИЧ 1554 
© ез на Бэй вэ hogy а tengelyhatálmak asp мо Боа ОНА ск 
š 4 m 1 4 
А MOZSÁR СЗОУЕТ IS VASTAGON BORÍTJA A JEGES marsall megbeszélése. A tengely támadó erejének totta a kikötői berende- 
HÓ, A LENINGRÁDI KÖRZETBEN és elszántságának új bizonysága а libiai partokon zéseket 
lezajlott hatalmas méretű tengeri csata, amelyben a КУ 
német-olasz légihaderő 3 angol cirkálót elsülyesz- 
tett és 13 církálót megrongált! A német repülők 
ezenkívül eltaláltak egy tengeralattjárót és 8 gőzöst, 
amelyek közül egy elsülyedt. A Földközi-tenger had- 
műveleteiben új korszakot nyit ez a hatalmas ered- 
mény, s bejelenti a végső felvonás kezdetét Európa 
szabadságharcában. 


$. $. HARCOSOK AZ ÉSZAKI TUNDRÁKON, 
járőrök hótaposá szerkezeteken közelítik meg 
az ellenséget 
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уб eseményeket: — Burmában és f- SS: 


zingapur erődítményei körül. Az em- 
eri ösztön és az értelem súgja, hogy 
“2 óriás távolságok szerepe elhalvá- 
 jodott s a világháború beláthatat- 
пи! széles sodrában, a burmai he- 
yek között lezajló csaták éppen 
Diyan fontosak Európa jövőjének 
"szempontjából is, mint a szovjetfron- 
ton, vagy az északafrikai sivatag ho- 
mokión` duló küzdelmek... Minden 
összefügg, minden erőfeszítés az egyik 
vagy a másik tábor kibontakozási 
ferve felé hajtja a világot s csak a 
rossz szemmérték mutat közeli és tá- 
voli dolgokat . . . 

A burmai hadjáratban, Japán és 
Thaiföld seregei, Mulmein elfoglalása 
ба, a határ mentén számos új helyen 
törtek be az angol gyarmat területére 
* az egyesült seregek Rangoon felé 
artanak. A burmai terep rendkívül ne- 
héz akadályokat állít az előnyomulás 
útjába, de a nép gyűlöli Anglia jog- 
alan uralmát s szívesen megszaba- 
"dul az erőszakos elnyomástól. Anglia 
Csangkaisek kínai csapatait bérli s ál- 
ítja harcba a hindu ezredek mellé, 
abban a biztos tudatban, hogy kelet- 
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zsiai hatalmát csak Burma földjén 
szítheti el véglegesen! Ма таг azt S Ey 
mondhatjuk; hogy Rangoon, Man- SS 


laj s a hatalmas Iravadi völgye fon- 
tosabb az angoloknak, mint a veszen- 
Jöségbe szorított $2їпдариг... A ben- 
‘зай öböl burmai partvidéke а legki- 
válóbb támaszpont India ellen s Kal- 
к máris fenyegető a hindu lel- 
<ekbël kirobbant izgalom. А burmci 
narcok láthatatlan árnyéka levetődik 
a Közelkelet síkjaira s érezteti titok- 
zatos hatását Irán, Irak, Egyiptom és 
az arabs félsziget nyughatatlan terü- 
letein is. Ha Szingapur elesik, a japán 
hajóhad a döntést a bengáli öbölben 
keresheti s Amerika flottáját is elvon- 
hatja a Csendes-óceán vizeiről. Most 
223 ki óriás arányaiban а világ- 


ború, most mutatkozik meg félelme- 

s körvonalaiban a tengelyhatalmak 

yüttes, közös hadművelete s a tér- 
ёр a részletek helyett a nagy össze- 
-üggések világviszonylatait tárja fel а 
. gyelmes szemlélő előtt , . . 


rit- 
erődök és katonailag megerősített helyek 
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Az irodalmat a nemzeti szellem leg- 
hitelesebb és leghűbb kifejezőjének neve- 
zik, de sok olyan fejletlen vagy beteg kor- 
szak van. amelyben az irodalom bizony 
csak torz tükre az igazi életerőknek... 

A száz év előtti mazyar közérzés pél- 
dául, sokkal! nemzetibb volt, mint a kora- 
beli irodalom! 

A Tárralkodó 1843. évfolyamában be- 
számolót közöl az akkor elmult eszten- 
dőről, s szerinte abban az évben 
241 könyv jelent meg Magyarországon, 
javarészt politikai, jogászi vagy tudomá- 
nyos tartalommal, közülük szépirodalmi 
43 volt, ebből idegennyelvű 9, ifjúsági 
38 könyv, ebből idegen `1. А teljes 
könyvmennyiségből 173 volt тазуаг és 
68 idegen. A statisztikához a lap a kö- 
vetkező megjegyzéseket fűzi: 

c, ..Három annyi а ti:zta magyar, mint 
a többi nyelvű könyv, megjegyezvén, hogy 
itt csak a német és latin értetik az ide- 
gen nyelv alatt, mert amik szerb, tót 
vagy egyéb nyelven. kijöhettek, azokról 
nincsenek adataink. Ezen számok ked- 
vezőnek ütnek ki a magyar irodalomra 
nézve, kivált. ha odagondolnánk, hogy 
ezelőtt csak 15 évvel is egy szorgalmas 
olva-ó minden magyar könyvet szakbeli 
külömbség nélkül elolvashatott уота. 
Hogy az ifjúsági iratok oly szép szám- 
шаг vannak, jó jel, ezek ат igazi lépé- 
sek a nevetés felé. A szépirodalmi mun- 
kák számát keveseljük, mert a széptudo- 
mányoknak magának kellene oly számmal 
bírni, mint a komoly tudomány szakai- 
nak együtt. (Tehát nyolcvan kötetnek 
kellett volna megjelenni 34 magyar szép- 
irodalmi könyv helyett.) 


«Innen, miután a magyar szépirodalmi 
könyvek kerete e csekély szám mellett 
nem nagy, szabadjon úgy okoskodnunk, 
hogy néhány lelkes hölgy és egypár százra 
menő iskoldi vagy irói pályára készülő 
ifjú mind e könyveknek egész közönsége.» 

«Ha a sajtó mozgałmunkat tekintjük 
még, пет kell feledni az újságokat, me- 
lyek a mult évben annyi erőt fejtettek 
ki. mennyit még soha egy év alatt sem. 
Ha nem többet, mint 32 ívet veszünk 
minden hétre, az egész évi újságmenayi- 
ség 1060 ív lesz, mely körülbelül 20,000 
példánytai repül ki a magyar birodalom 
minden szögletébe.» 

eLehet felvenni, hogy minden татуаг 
könyvtől elkél ezyre-másra 300 példány, 
Így tenne az egész könyvkelet 72,000 
példányt, melyért egyre-másra egy fo- 
rintjával kimegy 72,000 forint. Az új- 
ѕйрокёгі, évi 5 forintjával számolva, ha 
a húszezerből tízezer fizeti is csak ki 
az évi díjat, kimegy ötvenezer forint. 
Adja Isten, y minél nagyobb ösz- 
szeget lehessen kiadni" könyvekre, mert 
előbb-utóbb sem lesz nekünk oly tökénk, 
mely annyit kamatozna, mint a művelt- 
ség és civilizáció.» • 

E kimutatásban közölt százév előtti 
hetvenkétezer ős könyvárusi forga- 
lomból. ha. leszámítjuk a papír- és sze- 
désárakat és a kiadói hasznot, aligha 
iharadt az írók számára tízezer forintnál 
több. Bőven értékelve! Ebből az írói jö- 
vedelemből éppen a klasszikus nagy íróink 
kaptak legkevesebbet, mert azok jobbára 
elhivatottságból és lelkesedésből írtak. Az 
összeg nagyobbik feléért aztán ádáz tüle- 
kedés folyt az apró. törtető írók részéről. 
akik tehete hiánya miatt nagyon ma- 


zukra vonták a közvélemény rosszalását. 
A Regélő ala le is dorongolja őket, 


ma már az újságírásban, írók ellen. szo- 
katlan Ун щиты 


«...Hogy a legnemesebb erőink is їраги! 
kezeltetnek. sőt eszközül használtatnak ér- 


zéki örömök mégszerzéséül, ez nemünk 


rothadt helye, ennek a jobbak előtt szük- 


ségkép fájni kell s fájdalmas undort 
0 keblükben a kor ipar haj- 
lama ellen. Hangozzanak bár a bére völ- 
“een a hámorok kalapácsai mindig 

angosabban, élénküljön bár naponkint a 
műhelyek zaja és sűrűbb füst nyomaljon 
elő a gyár kéményein, ez mind jó és 
dícséretes, de fájalmas látvány az, ha a 
Múzra saját papjai istennőjük ajándé- 
kait oly egészen kalmár számítás körébe 
vonják le s a lángész szent tüze gyors 
kereset gyümölcséül alacsonyulni kény- 
telen.» 

А haragos cikkíró a francia írók nagy- 
világi életének másolatával vádolja meg 
a besti írók vágyálmait, de ami Páris- 
ban mindennapos, az Budapesten lehetet- 
lenség. A párisi minta szerint: 

<...Ház, estély. Ehhez járulnak még 
személyes szenvedélyek és a testnek nyúj- 
tandó jó tettek, magunkat cifra, toll- 
könnyű és válogatott állattól vont cabrio- 
lettben sétálhatni s a fínom konyha 
kéjeit ízlelni. Egy Campagna nyáron vagy 
olasz-egyiptusi utazás csaknem divattá lett 
cikkelyek a múzsák kiadási lajstromában. 
És ha minde különféle édet a tollnak 
kell megszerezni, senki sem csodálkozha- 
tik, hogy az írók portékául bánnak mű- 
veikkel, tömegüket (kézirat oldalszámot) 
a termékeny szellem minden segélyeszkö- 
zével növeszteni s árukat a vásár min- 
den fogásával emelni törekszenek. Innét 
hát az írók sok vitatkozásai a kiadóik- 
kal, а regényíróké а színköltőkkel. kik 
novelláik eszméjét drámai feldolgozás vé- 
gett elcsipegetik, innen részint a divat- 
ember munkáinak gyors létesülése s 
ugyanazon tárgy feldolgozása több alak- 
ban, innen a végtelen myomozásck az 
irodalmi tulajdonról, mikben egy könyv 
jövedelem-summája mindig végcélul lát- 
szik s innen az utánnyomás elleni tár- 
saság.» 

Hogy milyenek voltak стек az Írói 
ipartermékek s milyen volt egy no- 
vellából elcsípett színmű. erre a Hon- 
derű-ben találunk egy példát: 

... elegygyűrű: című novelláhól szer- 
kesztett  népszínműről hajmeredve kezd 
írni a kritikas: 

«...Ha látom, hogy népszínmű. mind- 
járt káprázni kezd a szemem. Előre 
tudom. hogy az egész zseni-műnek alkat- 
részei ezek lesznek; körmönfont zsivá- 
nyok a nagylelkűség mázával kikendőzve, 
váltóhamisítók, testvérgyilkosok, iszáko- 
sok, cifra juhászbundával, telt kulacs- 
сга! vagy vasvillákkal kiállítva, mintha 
bizony minden eredetiségünk ebben rej- 
lene? . . „> 

А Jegygyürü című népszínműnek ez a 
meséje: 

«...А® öreg Pető Mihály vadászbíró- 
nak van egy gyönyörű szép leánya, Ilona. 
Szép szemekkel, szebb hajfürtökkel s leg- 
-szebb rózsaajkakkal és Imreffy alispán- 
nak is van egy leánya, Amália, szintén 
szép szemekkel, szebb hajfürtökkel s leg- 

rózsaajkakkal. Mindkettőnek gróf 
Ecsey Béla teszi a-szépet s megcsalja 
mind a kettőt, mert a jó úr már rég 
házasságban él a derék Csatáry móvéré- 
vel, kit ugyan gyalázatosan elhagy, hogy 
a szegény vadászbíró leányát elrabolhassa. 
Ez sikerül is neki egy kebeltlázasztó csel 
által. А csábító a játék végén Amália 
által megmérgeztetik egy jegygyűrű segít- 
ségével, melyet ő (7) hűsége zálogául 
adott neki.» «Mi ebben a népies? Talán, 
hogy egy gróf a vadászbíró lányát el- 
rabolja? Vagy elég az. hogy a Bakonyban 
összejönnek, együtt énekelnek, beszélnek. 
ugyancsak jól kikent bajuszok alól és isz- 
nak, — a magyarok Istenét éltetik, — 
újra meg újra isznak és mind eközben, — 
égnek hála, „— senkisem lop. dé csak 
egyet sem vernek vasba, egyiknek sem 
jut eszébe pajtását amúgy népszerűleg 
tarkónvágni, vagy éppen meggyilkolni.» 

Az ilyen irodalomnak bizony a magyar 
lelkiséghez százesztendóvel ezelőtt sem 
volt semmi köze. 

Ezeken az önálló műveken kívül na- 
gyon megszokott könyvforma volt az 


Almanach. Elbeszélések gyüjteménye, me- 
lyek rendesen karácsonyi meglepetésként 
jelentek meg elég nagy számban. 

c...Az Almanach megjelenése ünnep- 
napnak: tartatik, ilyenkor aztán a fényes 
bekötés kap dícséretet. de újév után nyolc 
nappal a bekötés beszennyeződik, az acél- 
metszvények kályhaellenzők számára ki- 
vágattak s alig emlékszik valaki. hogy 
hová lett a könyvecske számtalan arany- 
szegélyű lapocskája.> 

Az Almanachokkal kapcsolatban közöl- 
hetjük a legelső ügynöki visszaélést, mely, 
mint ahogy látjuk. már százesztendővel 
ezelőtt is megtörténhetett. 

4... Figyelmeztetés a Pesti Hirlapban: 
Bizonyos Zacskó Béla János sebész néhány 
cinkosával Pestkudán és más helyeken ha- 
misított s mult évekről szóló memzeri szín- 
házi zsebkönyveket hord. Ezen csalókra 
nézve a t. c. közönséget figyelmeztetni 
és egyszersmind kijelenteni kötelességük- 
nek ismerik aûlirottak, hogy ат idei 
zsebkönyvet csupán Fülöp János és Kor- 
buli István megbizottjaik hordhatják a 
t. c. pártfogójukhoz igaz úton. Az idci 
zsebkönyvekben boldogult Megyery Ká- 
roly arcképe 8 Ponsard «Гдасгбсїа» című 
szomorújátéka van s ennélfogva köny- 
nyen megismerhető. 

A figyelmeztetést aláírta a két szerző, 
Gillyen Sándor és Gönczi Soma. a Nem- 
zeti Színház súgói. 


A tehetségtelen írók közkézen forgó 
irodalma valóságos kultúrvisszaélés s ellene 
szinte kivétel nélkül Кігоһаппак az új- 
ságok. A Honderű írja: 

cGáncsolhatni-e egy népet, mely egész- 
ben véve tisztult fogalmakkal az irodalom 
felé nem bír, Ла olykor-olykor egy darab 
tuskót bálványnak néz? A mi szegény né- 
pünk költőivel Пу kelyzetten van. A hamis 
bálványok napról-napra szaporodnak, az 
irodalmi istenek csak úgy nőnek nálunk, 
miként a gomba eső utáni éjjelen. Nálunk 
nem költés, hanem irodalmi szemfény- 
vesztés folyik. Mindenike íróinknak egy- 
egy dobler-kalappal a hóna alatt jár. а 
hirlaputcák és könyvboltok között. kiáltva: 
— itt egy bokréta, és itt még egy. és e 
bokréta mind" nem" egyébb. mint beszé- 


lyek, drámák. költemények, — óh Iste- 
nem, költemények. — hogy Isten legyen 


irgalmas. humorisztikus életképek. vas- 
tag és vékony kötetű regények. éppen, 
ami kell. Elmefuttatá; à la Saphir. ún- 
tató mú à la Han-Han. becsmérlő à la 
Pückler herceg, hosszadalmas à la Scott, 
titokteljes à la Sae, kiesztergályozott à 
la Mondt Tódor. borzalmas à la Hugo 
Viktor stb.. stb. és van kiabálás és 
munkaszórás, hogy a szegény közönség 
nem tud eligazodni, ide- s odakapkodva. 
а zürzavart csakhamar megúnja. az egész 
miserének hátat fordít s részint vissza- 
tér a lőcsei kalendáriumhoz, vagy beül a 
megyeházáta s а huslimitációról elmél- 
kedik. Ez utóbbi még nem is a leg- 
rosszabb. mellyel foglalkozhatik.> 


c. . Meggondolatlan, csaknem gyerme- 
kes kapkodás, lázas nyugatomhiány, ezek 
a valódi ismertető jelei legeslegújabb iro- 
dalmi törekvésünknek. Vatóban zavarban 
volnánk. ha legatóbbi irodalmi évtize- 
dünk valamennyi nagy embereit ető kellene 
számítani, mind megannyi halhatatlan- 
ságok ezek kicsiben. kik egy-két oktáv 
lapocsrkát összetopott eszmékkel telejirkál- 
hattak és büszkén hátravetik fejüket. 
orrukat néhány hüvelyknyivel magasabbra 
hordják. az iskolai padról alig kerül- 
tek le. — egy kávéházba behelyezkednek 
s ott pajtásaik előtt rég óhajtott mecssiásait 
játszák. — háborúk és ezer más körül- 
mények által szomorúan elhanyagolt — 


— yy v. 


irodalmi viszonyainkban. Egy irodalom 
sem hemzseg annyira éretlen iskolás 
gyermekektől, mint a mienk, megannyi 
koldusok értelemben s a legkicsinyes- 
kedőbb érzelemmel szívükben. Ez az oka, 
hogy irodalmunk általában nem egyéb, 
mint példánylapja angol, francia, német 
eszmék, irányok, sőt stíl-modoroknat is. 
A majmolás még nem volna legrosszabb, 
de hogy az utánzatra könnyen ne ismer- 
hessünk, előcepelik legvaskosabb buzogá- 


nyát az aljasságainknak, agyonütik ас 


eredetit, elássák azt szennyérzelmeikbe, © 


betakariák az egészet vörös-fehér-zöld le- 
bellel s azt hiszik, hogy idegen szel- 
lemi tulajdon vesztőhelyén villanhat fel 
saját, friss, illatos, gyümölcsöt hozó iro- 
dalmunk.: ) 

«Vannak nekünk költőink. de е köl- 
tők nem a legutolsó korszakhoz tartoz- 
nak. Van egy Kölcseynk, Kisfaludynk, 
Ľörösmartynk, ezekről nem szólok. Ёп 
itt az utolsó évtized felületes sarjairól 
beszéltem.» 


«А nemzeti süllyedés korában voltak 
költőink, most, midőn azon süllyedés- 
nek törvények által gát vettetett. midőn 
a politikai mozgalmak leghőbb. legszen- 
tebb rendje odairányul, hogy az elkor- 
csosult magyarokat nemzetiségük tűz- 
helye köré visszagyűjtse, midőn költőink 
a borzasztó társadalmi süllyedség bar- 
langját elhagyva szabadon és fönnen zeng- 
hetik dalaikat, a felébredt nemzetiség 
mellett lángo!ó kis tömegnek, most, midőn 
a merevség jege felolvadott, a nyelv el- 
nyomás páncéla szétrombolva, a holt latin 
konyháskodás száműzve és az anyanyelv 
élő hangja szó! törvénytermekben éstan- 
székekről, most, midőn minden csírázik 
és fakadoz, ostobaságokat | fecsegünk 
össze-vissza, az aljasságot a legrosszhí- 
rűbb zugrejtekekből elővonszoljuk és né- 
pünket izetlen beszélyekkel vendégeljük, 
unalmas titkokat beszélünk neki s úgy 
látszik, mintha — mint az angolok, įran- 
ciák, németek — már Каз даг korunk 
hátunk mögött volra s tétlen nyujtóz- 
hatnánk kiküzdött babérjain a тий 
időknek.» 

Ez az újságírói ellentámadás a kora- 
beli magyar irodalom ellen, a Regélő- 
ben csipkelődő szatirában jelentkezik: 

x... Az emberismerettel bíró. már-már 
azt hiheti, hogy az emberek általában 
nem is születhettek irodalomra. hogy e 
szakban szilárdabb jelleműséget remél- 
hetnénk. ha таз állatok adnák magu- 
kat az irodalmi pályára. Ha példának 
okáért a gólyák utazási vázlatokat. a 
verebek regényeket. a kakuk rejtvényeket. 
a héringek északtengeri utazásokat, a эс- 
regélv nyelvtanokat. a zöld béka időjá- 
rási jóslatokat. a sajgató hal electro- 
galvanikus kísérleteket. a vakandok bá- 
nyászati naplót. a marmota ellenzéki hir- 
lapot. a rák javítási terveket. a bagoly 
bölcsészeti rendszereket. a kollibri női 
zsebkönyveket. a p 
sokat. a pirók divatlapot. a vidra víz- 
építési kézikönyvet. a fenyószú erdőszeti 
értekezést. az uszkár szolgálati hetilapot 
írnának. Majdnem mindnyájan szívünk- 
ből óhajtanánk ezen újdonatúj és i 
jeles eszmének . minél előbbi зуе: 
sét...» 

Így vitatkoznak és Кезегеспек eleink 
1843-ban а. magyar irodalomról, amely. 


rövidesen a kesernyés panaszok után cso- 


dálatos virágozásba borult, 


MAGYAR FUTÁR, Politikai hetilap, A szerkesztésért (0161: Dr. RAJNISS FERENC főszerkesztő. A kiadásért felel. : Grátzer Antal, Szerkesztőség t Budapest, V., Gr. Klebelsberg-uten 29, Telefons 120-$56. 


— Kiadóhívatal: Budapest, VIII., József-körút 5. II. em. Telefon: 144—400. — Előfizetési ár egy évre 10 Р, félévre š W, negyedévre 2.50. Egyes зїйт ага 20 fillér. Kézíratok megőrzését vagy 
1 esztőség 


üldését a szerkt 
ЫН ЭРДЭС. аца 


és a kiadóhívatal nem vállalja. — Nyomatott a Stádium Kt. offset-körforgógépén, Budapest, 


Х.,Нопуёа-иїев 10. Felelős: Győry Aladár igazgató. 


س --— 


ály hû fordítá- 


— J. . 


u a... 


MINDEN 1ЁВЕМ КАМАП... 


- Nézze csak, hogy tüntet а Tüchtigkrank а fiával. 
Na hallja! Angolkóros, 
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ОИ ај А à É ЭРЭ 
- Franklinkám, mit rejtegetsz а hátad mögött? 
| jegygyűrűdet, szívecském... 

(Lustige Blätter.) 


- T'udja mi maga? Egy utolsó, aljas hamiskártyás! 
- Nézze, Вихбайт, még mindig vágyok egy olyan jel- 
lem kártyában, mint maga a rövidáru szakmában . , . 


НОВОСКАК MOG 
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— Maguk úgy szivárogtak be Galiciából... К Ь кв | KH Ü N v p KN p 


| 
— De, biztos úr!? НА elképzeli, hogy átfértünk a ЕТС | 


Fereckei-szoroson?! 
— 


— Hm, hm, hát elég beteg ez a rádió! 
— Nem értem... Hiszen elég Zs. vita- 
mint kapott! 
(Q v 


ALADÁR ZAVARBAN. 


ЁМЕКЕ$ЕК А DEMOKRATA-UTCÁBAN. 


: ( Csak tavasz ne jönne sohasem -| 


— Temen КИН s карие ee саны, 
— Ха, és ha felekezeten kívüli leszek, akkor elférünk? 


RIÓI SOROZÁSI 


| 7 


322 


РРА; 32 
<. 4 у 


< s 2 
: Фб VEN 
š раййл,, ragadj sfegyvert ke: 
del: 946 57 е 


= > 
i fa fondd, kérlek; Bernátkám, mit is gyártunk т “ХҮЛЭЭ 
tulajdonképpen? , . . : ИКЕ Su $: 


х 


я ig y ó ze 


$ 


